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Listes annexées au Bulletin d'exploitation



Note du TSB

	Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:

	BE No

	590	Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi�fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)

	–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

	615	Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)

	640	Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)

	641	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (Selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 31 mars 1997)

	644	Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman�dation UIT-T F.32) (Situation au 1er mai 1997)

	648	Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter�nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman�dation UIT�T E.118) (Situation au 15 juillet 1997)

	653	Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom�man�dation UIT-T Q.708) (Situation au 30 septembre 1997)

	656	Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recom�man�dation UIT-T M.1400) (Situation au 15 novembre 1997)

	658	Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97)) (Situation au 15 décembre 1997)

	659	Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1997)

	660	Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 15 janvier 1998)

	663	Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor�mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 28 février 1998)

	665	Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux (Supplément 2 de la Recommandation UIT-T E.180) (Situation au 1er avril 1998)

	667	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 1er mai 1998)





____________

*	Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.

	D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).

�Questionnaire sur la «Mise en conformité lors�du changement de millénaire» en l’an 2000*�(Circulaire TSB 106 du 17 avril 1998)



1	Rappel

	Lors de la récente réunion (3-13 mars 1998) tenue par la Commission d'études 2 de l'UIT�T (Exploitation des services et des réseaux), il a été décidé de créer un Groupe d'étude de l'UIT sur l'an 2000 (ITU year 2000 Task Force / Grupo Especial Año 2000 de la UIT) et d'en nommer le Président qui aura pour mission de rendre tous les opérateurs et exploitants en télécommunications plus conscients des problèmes posés par le passage à l'an 2000 («mise en conformité lors du changement de millénaire») et de donner avis et informations sur la meilleure façon de résoudre les éventuelles difficultés posées par le passage au nouveau millénaire.

	Le rapport complet de la première réunion du Groupe d'étude sur l'an 2000, tenue à Genève dans le cadre de la réunion de la Commission d'études 2 de mars 1998, sera prochainement diffusé dans le Rapport COM 2-R 30.

	L'une des mesures à prendre, qui a été adoptée par la Commission d'études 2, consiste à diffuser un questionnaire sur le passage à l'an 2000, pour lequel nous sollicitons votre aimable collaboration.



2	Objet de ce questionnaire

i)	permettre aux opérateurs et aux fournisseurs de services de conduire une auto-évaluation de leur propre position concernant l'aptitude au passage à l'an 2000;

ii)	permettre au Groupe d'étude sur l'an 2000 de comprendre l'état de disponibilité de chaque opérateur et fournisseur de services;

iii)	publier ces états de disponibilité sur le site Internet public de l'UIT concernant l'an 2000;

iv)	donner pour chaque organisation des informations sur le point de contact au sujet de l'an 2000.

	L'objet principal est de faire mieux connaître les problèmes de continuité commerciale posés par l'an 2000 et de diffuser des renseignements relatifs à la communauté des télécommunications et à ses clients.



3	Le problème de l'an 2000

	Les problèmes pouvant avoir une incidence sur les affaires commerciales sont associés aux faits suivants:

a)	l'utilisation de champs de deux caractères pour indiquer l'année, avec traduction des caractères «00» par «1900» au lieu de «2000»;

b)	le fait que l'an 2000 sera une année bissextile (ce qui n'est pas le cas de la plupart des années séculaires);

c)	l'utilisation traditionnelle des séquences «9/9/99», «00», «99» pour désigner des événements particuliers ou des circonstances uniques.

	Ces problèmes ont d'abord été considérés comme relevant de l'informatique mais il est maintenant admis qu'il s'agit d'une question commerciale ayant des implications beaucoup plus vastes, la principale étant la survie des entreprises. Ces problèmes peuvent toucher tous les logiciels et tous les microprocesseurs (puces) intégrés possédant une quelconque connaissance ou dépendance des dates. Cela affecte les réseaux de télécommunication, les principaux services de distribution (comme l'électricité, le gaz, l'eau, etc.), les transports, les systèmes de sécurité d'accès aux bâtiments, les chaînes de production, etc.

	Les questions de continuité des affaires commerciales, bien que d'origine technique, peuvent avoir une incidence sur la viabilité de tous les opérateurs. Au-delà de l'organisation interne, elles peuvent avoir des incidences externes sur la chaîne de fourniture (pour tous les fournisseurs de produits). Un circuit d'information bilatéral avec les opérateurs est essentiel pour comprendre la position relative au service automatique international (IDD) et aux circuits internationaux loués à titre privé.

	La solution du problème de l'an 2000 est une question de survie critique pour de nombreuses organisations. Il est nécessaire de prendre des mesures pour assurer la continuité des opérations commerciales et pour répondre aux besoins croissants des clients à l'échelle mondiale.



�4	Calendrier

	Un grand nombre de grandes organisations ont pour but de parvenir à la conformité avant décembre 1998. Cela garantira la continuité des affaires pour tous les contrats ou services à échéance d'un an (de nombreuses entreprises ont un exercice financier allant du 1er avril 1999 au 31 mars 2000). Il reste donc une année entière pour effectuer des démonstrations et des essais sur les réseaux, les systèmes et les processus commerciaux.



5	Réponses au questionnaire

	Nous vous prions de bien vouloir envoyer un exemplaire rempli du questionnaire figurant à l'Annexe 1 de la présente Circulaire, d'ici au 25 mai 1998, à l'adresse suivante: 

		Monsieur Ron Balls, Président du Groupe d'étude de l'UIT sur l'an 2000 (ITU Year 2000 Task Force Chairman)�par Mél. (Courrier électronique):	ballsra@boat.bt.com, ou�par fax:	+44 171 843 6574, ou�par poste:	ITU Year 2000 Task Force�		(Groupe d'étude de l'UIT sur l'an 2000)�		P.P. 2B01�		Angel Centre�		403 St. John Street�		London EC1V 4PL�		Royaume-Uni

	Pour toutes questions relatives au questionnaire, veuillez prendre contact avec:

	–	M. Ron Balls, ITU Year 2000 Task Force Chairman (voir ci�dessus)

	–	M. Tomas Nylund, ITU Year 2000 Task Force Vice-Chairman�(Vice-président du Groupe d'étude de l'UIT sur l'an 2000)�Tél.: 	+46 8 713 3319�Mél. (Courrier électronique):	tomas.e.nylund@telia.se

	–	M. Mick Heduan, Chairman, Year 2000 Sub-Group on Inter�Carrier Testing�(Président du Sous-Groupe d'étude An 2000 – Essais entre les entreprises de télécommunications)�Tél.:	+44 181 587 6908�Mél. (Courrier électronique):	heduanm@boat.bt.com

	–	M.: Zoltan J. Tar, Conseiller du TSB�Tél.:	+41 22 730 5887�Mél. (Courrier électronique):	tar@itu.int



6	Site web de l'UIT sur l'an 2000

	Le Groupe d'étude sur l'an 2000 prépare actuellement, en collaboration avec le TSB de l'UIT, l'établissement d'un site web et sur l'an 2000 qui sera prochainement accessible sur le site web externe de l'UIT, à l'adresse suivante:

http://www.itu.int**.

	Grâce à votre collaboration en répondant à ce questionnaire, vous aiderez beaucoup l'UIT à rendre la communauté des télécommunications plus consciente des difficultés pouvant être rencontrées lors du changement de millénaire et à donner des avis sur la meilleure façon de se préparer à cet événement.

____________

*	Voir la Circulaire TSB 106 du 17 avril 1998.

**	Le site est maintenant accessible (cliquer sur Year 2000 «Millennium Compliance» ou sur «Highlights»).







�Annexe 1�(à la Circulaire TSB 106 du 17 avril 1998)��Questionnaire sur la «Mise en conformité lors du changement de millénaire»�en l'an 2000



NOTE IMPORTANTE: Compte tenu de l'urgence du projet de «Mise en conformité lors du changement de millénaire» en l'an 2000, nous vous prions de bien vouloir veiller à ce que le questionnaire suivant parvienne aux personnes responsables de ce projet dans votre organisation.



Réponse faite au questionnaire par:





(compagnie/opérateur – pays)



A.	Données générales sur l'organisation	Veuillez cocher votre réponse

1.�Notre conseil d'administration (ou notre direction générale) a nommé une personne chargée d'assurer la continuité commerciale des opérations telle que remise en cause par le passage à l'an 2000�Oui�A l'étude�Non��2.�Nous avons nommé une personne qui est opérationnellement chargée de faire en sorte que le passage à l'an 2000 n'ait pas d'incidences défavorables sur la continuité de nos opérations et de nos affaires�Oui�A l'étude�Non��3.�Veuillez préciser les coordonnées de la personne désignée au point 2�Oui�A l'étude�Non���Nom___________________________������Fonction___________________________������Téléphone__________________________������Mél. (Courrier�électronique)________________________�����4.�Notre approche du problème comprend l'exercice d'un contrôle par la direction générale ou par le conseil d'administration ainsi que la soumission de rapports périodiques à ces organes�Oui�A l'étude�Non��5.�Nous avons dégagé les ressources permettant d'obtenir une conformité totale au sein de notre organisation�Oui�A l'étude�Non��6.�Nous avons entrepris une analyse de gestion de risque concernant la façon de traiter les défaillances qui pourraient encore se produire dans les services, les systèmes et les éléments de réseau�Oui�A l'étude�Non��7.�Quelle norme est suivie par votre organisation en matière de conformité à l'an 2000?�………………………………………………………………………………………………���B.	Etat du programme relatif à l'an 2000



Les rubriques des questions 8 à 18 ci-dessous représentent des éléments clés d'un programme relatif à l'an 2000. Veuillez indiquer votre niveau de confiance pour chacun des éléments énumérés dans les questions 8 à 18 ci-dessous, en cerclant un chiffre compris entre 1 et 4, selon les critères suivants:





1.	Niveau de confiance élevé: programme de conformité complète mis en place avec des objectifs et des jalons précis.





2.	Niveau de confiance moyen: programme de conformité complète en cours de construction mais non encore en place. 





3.	Niveau de confiance faible: aucun programme en place mais reconnaissance de la nécessité d'en créer un en priorité.





4.	Niveau de confiance faible: inexistence de programme et de plans pour en créer un.



��Critères��8.�Systèmes et applications�1�2�3�4��9.�Réseaux (intérieurs)�1�2�3�4��10.�Réseaux (intérieurs interconnectés)�1�2�3�4��11.�Réseaux (internationaux)�1�2�3�4��12.�Réseaux (télex)�1�2�3�4��13.�Produits et services�1�2�3�4��14.�Communication avec les clients�1�2�3�4��15.�Communication avec les fournisseurs, les actionnaires, etc.�1�2�3�4��16.�Relations avec les fournisseurs�1�2�3�4��17.�Essais d'intégration (de bout en bout)�1�2�3�4��18.�Planification de la continuité commerciale�1�2�3�4��19.�Date à laquelle vos systèmes informatiques, vos éléments de réseau et vos produits (équipements de locaux d'abonné – ELA) seront tout à fait conformes��__________________��20.�Date à laquelle tous les services seront tout à fait conformes, par essais d'intégration�__________________��







�Approbation de Recommandations UIT-T*



A.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996), les Recommandations suivantes ont été approuvées:

–	Annexe A (Procédures d’établissement d’un canal de commande pour les modems V.34) de la Recommandation UIT-T V.34

–	Recommandation UIT-T V.43: Contrôle de flux de données

–	Recommandation UIT-T V.252: Procédure de commande de terminaux V.70 et H.324 par un ETTD

–	Recommandation UIT-T V.253: Commande de fonctions d’un ETCD liées à la parole effectuée par un ETTD asynchrone

–	Recommandation UIT-T G.511: Méthodologie des tests des équipements de traitement de télécopie du groupe 3 dans le réseau téléphonique public commuté

–	Recommandation UIT-T V.8: Procédures de démarrage de sessions de transmission de données sur le réseau téléphonique public commuté

–	Recommandation UIT-T V.18: Caractéristiques d'exploitation et d'interfonctionnement des ETCD fonctionnant en mode textophone

–	Recommandation UIT-T T.134: Entité d’application de conversation par texte

–	Recommandation UIT-T T.140: Protocole de conversation par texte pour des applications multimédias

–	Recommandation UIT-T T.170: Recommandation de cadrage général pour la série T.170

–	Recommandation UIT-T T.172: MHEG-5 – Support pour applications interactives de niveau fondamental

–	Recommandation UIT-T T.175: Interface de programmation d'application pour le système MHEG�5

–	Recommandation UIT�T T.176: Interface de programmation d'application pour la commande et le contrôle de support de stockage numérique 

–	Recommandation UIT�T T.124: Commande de conférence générique 

–	Recommandation UIT-T T.135: Transactions avec les utilisateurs du système de réservation dans les conférences T.120

–	Annexe C (Profils légers pour l’architecture T.120) de la Recommandation UIT-T T.120

–	Recommandation UIT-T T.122: Service de communication multipoint, définition de services

–	Recommandation UIT-T T.125: Spécification de protocole du service de communication multipoint

–	Recommandation UIT-T T.128: Partage d’applications multipoints

–	Recommandation UIT-T H.324: Terminal pour communications multimédias à faible débit

–	Recommandation UIT-T V.140: Procédures d'établissement de la communication entre deux terminaux audiovisuels multiprotocoles utilisant des canaux numériques à un débit multiple de 64 ou 56 kbit/s

–	Annexe A (Protocole de multiplexage pour communications multimédias mobiles à faible débit sur des canaux faiblement exposés aux erreurs) de la Recommandation UIT-T H.223

–	Annexe B (Protocole de multiplexage pour communications multimédias mobiles à faible débit sur des canaux modérément exposés aux erreurs) de la Recommandation UIT-T H.223

–	Annexe C (Protocole de multiplexage pour communications multimédias mobiles à faible débit sur des canaux fortement exposés aux erreurs) de la Recommandation UIT-T H.223

–	Amendements 3 et 4 à la Recommandation UIT-T H.222.0

–	Correction de la Recommandation UIT-T H.310 concernant la pile de protocoles relatif au mode d’interfonctionnement H.320/H.321 des terminaux RAST-5

–	Recommandation UIT-T H.321: Adaptation des terminaux visiophoniques H.320 aux environnements RNIS à large bande

–	Recommandation UIT-T H.225.0: Protocoles de signalisation d’appel et mise en paquets d’un train multimédia pour des systèmes de communication multimédia fonctionnant en mode paquets

�–	Recommandation UIT-T H.323: Systèmes de communication multimédia fonctionnant en mode paquets

–	Recommandation UIT-T H.450.1: Protocole générique fonctionnel pour le support de services supplémentaires dans le cadre de la Recommandation H.323 

–	Recommandation UIT-T H.450.2: Service supplémentaire de transfert d’appel dans le cadre de la Recommandation H. 323

–	Recommandation UIT-T H.450.3: Service supplémentaire de diversion dans le cadre de la Recommandation H.323

–	Recommandation UIT-T H.235: Système de sécurité et de chiffrement pour les terminaux multimédias de la série H (de type H.323 et autre types basés sur H.245)

–	Recommandation UIT-T H.245: Protocole de commande pour communications multimédias

–	Recommandation UIT-T H.246: Interfonctionnement des terminaux multimédias de la série H avec d’autres terminaux multimédias de la série H et des terminaux vocaux/en bande vocale sur le RTGC et le RNIS

–	Corrigendum au code C associé à l’Annexe B de la Recommandation UIT-T G.729

–	Amendements 3 et 4 à la Recommandation UIT-T H.262

–	Recommandation UIT-T H.263: Codage vidéo pour communications à faible débits

____________

*	Voir la Circulaire TSB 101 du 27 mars 1998.













Chiffres d'identification maritime (MID)

a)	Conformément au numéro 2087A et à l'Appendice 43 du Règlement des radiocommu�nications, le chiffre d'identification maritime (MID) «226» a été attribué à la France.

b)	Conformément au numéro 2087 et à l'Appendice 43 du Règlement des radiocommunications, le chiffre d'identification maritime (MID) «214» a été attribué à la République de Moldova.













Attribution de codes de zone/réseau sémaphore (SANC)�(Recommandation UIT-T Q.708)

Note du TSB

	A la demande des Administrations de la Belgique et de la Suisse, le Directeur du TSB a attribué les codes de zone/réseau sémaphore (SANC) suivants pour être utilisés dans la partie internationale des réseaux de ces pays/zones géographiques qui appliquent le système de signalisation No 7, conformément à la Recommandation UIT-T Q.708:

	Pays/zone géographique ou réseau sémaphore	SANC

	Belgique	2-014�Suisse (Confédération)	2-062

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).

�Indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles�(Recommandation UIT-T E.212) 

Note du TSB

	Suivant l'avis de la Commission d'études 2 de l'UIT-T, le Directeur du TSB a attribué comme indiqué ci-après le code d'identification suivant:



–	Codes d'identification des systèmes mobiles mondiaux à satellite (GMSS)

	·	Associé à l'indicatif de pays (pour les stations mobiles) 901 attribué en partage, le code d'identification à deux chiffres ci�après a été attribué au réseau GMSS:



Réseau�Indicatif de pays (pour les stations mobiles)�et Code d'identification �����NetSystem International SA�+901 02��









Plan de numérotage des télécommunications publiques internationales �(Recommandation UIT-T E.164 (05/97))

Note du TSB



–	Attribution des indicatifs de pays

·	Conformément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97), le Directeur du TSB a attribué l’indicatif de pays 979 au «Service de kiosque international» (IPRS).







–	Codes d'identification des réseaux internationaux

·	Associés à l'indicatif de pays 882 attribué en partage, les codes d'identification à deux chiffres ci�après ont été réservés pour les réseaux internationaux suivants:



Requérant�Réseau�Indicatif de pays et Code d'identification������Teledesic�Teledesic Global Network�+882 18��Telecom Italia�Telecom Italia Global Network�+882 19��









Changements d’heure légale

Haïti

Communication du 9.IV.1998*:

	La Direction Générale du Conseil National des Télécommunications (CONATEL), Port-au-Prince, annonce que par arrêté présidentiel en date du 2 avril 1998 l’heure légale haïtienne ne sera pas modifiée en 1998 contrairement aux années précédentes.

____________

*	Cette information annule et remplace celle publiée pour Haïti dans le Bulletin d’exploitation de l'UIT No 662 du 15.II.1998, page 4.









Service des télégrammes

Danemark

TCUIT B58 du 28.IV.1998:

	Lyngby Radio Denmark annonce qu’en raison de la grève générale qui a lieu au Danemark, depuis le 27 avril 1998, le service international des télégrammes pourra être perturbé.

�Sudafricaine (Rép.)

Communication du 28.IV.1998:

	Telkom SA Ltd., Pretoria, annonce les changements suivants dans le service des télégrammes de la Sudafricaine (Rép.):

1.	A compter du 1er janvier 1998, les télégrammes avec le service spécial URGENT (transmission et remise urgentes) ne sont plus admis à destination et en provenance de la Sudafricaine (Rép.).

2.	Tous les télégrammes envoyés de l'étranger doivent porter un seul indicateur de destination «SAXX» pour toutes les destinations de la Sudafricaine (Rép.) et sont acheminés par SAPOTEL, à Johannesburg.

3.	Les télégrammes sont remis pendant les heures de bureau (de 0800 heures à 1630 heures, heure locale, du lundi au vendredi et de 0830 à 1230 heures, heure locale, le samedi).

4.	Aucun télégramme n'est remis le dimanche, les jours fériés ou en dehors des heures de bureau, excepté les télégrammes portant l'indication de service TLXx (Remise par télex) ou TFx (Remise par téléphone) et adressés au bureau de destination de Johannesburg, qui est le seul bureau télégraphique ouvert 24 heures sur 24 tous les jours de l'année en Sudafricaine (Rép.).

5.	Les télégrammes-lettres (LT), les télégrammes-lettres d'Etat (LTF) et les télégrammes avec le service spécial LX (Formule de luxe) ne sont toujours pas acceptés à destination et en provenance de la Sudafricaine (Rép.).

6.	Les télégrammes portant une adresse postale complète sont remis par messager pendant les heures de bureau, contre accusé de réception. Un «avis de passage» est laissé dans la boîte aux lettres en cas d'absence du destinataire.

7.	Les télégrammes adressés à des clients dans les hôtels ou à des patients dans les hôpitaux, sont remis au personnel de la réception.

8.	Les télégrammes adressés à une boîte postale sont déposés dans la boîte correspondante.

	Pour toute question relative aux services internationaux téléphoniques, télex et télégraphique, s'adresser à: TELKOM SA, International Carrier Business and Relations (nouveau numéro télex/indicatif: 95 320000 telkom sa).













Service téléphonique

Colombie

Communication du 25.III.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., annonce que les modifications suivantes sont introduites dans le plan de numérotation téléphonique de la Colombie:



Localité (DEP)�Ancien indicatif inter�urbain�Anciens numéros�Nouvel indicatif inter�urbain�Nouveaux numéros�Date���������Arauca (ARC)�79�850XXX - 858XXX�7�8850XXX - 8858XXX�15.IV.1998���������Arauquita (ARC)�79�8960XX - 8962XX�7�88960XX - 88962XX�16.IV.1998���������Cravo Norte (ARC)�79�889XXX�7�8889XXX�17.IV.1998���������Cubará (BOY)�79�8980XX - 8981XX�7�88380XX - 88381XX�20.IV.1998���������Fortul (ARC)�79�8990XX - 8991XX�7�88990XX - 88991XX�17.IV.1998���������Puerto Nariño (ARC)�79�8985XX - 8986XX�7�88985XX - 88986XX�20.IV.1998���������Puerto Rondón (ARC)�79�8970XX - 8971XX�7�88970XX - 88971XX�20.IV.1998���������Saravena (ARC)�79�891XXX - 892XXX�7�8891XXX - 8892XXX�15.IV.1998���������Tame (ARC)�79�8860XX - 8867XX�7�88860XX - 88867XX�16.IV.1998��

�Gibraltar

Communication du 8.IV.1998:

	Gibraltar Telecommunications International Ltd (Gibtel), Gibraltar, annonce la mise en service d'un indicatif interurbain supplémentaire pour son réseau mobile GSM à compter du 1er avril 1998. Le nouvel indicatif interurbain «56» est suivi d'un numéro d'abonné à six chiffres, par exemple: +350 56 XXXXXX.

	Les administrations sont priées de programmer en conséquence leurs autocommutateurs internationaux pour donner accès à ce nouvel indicatif interurbain.

	Adresse:

		Gibraltar Telecommunications International Ltd. (GIBTEL)�Mount Pleasant�25, South Barrack Road�GIBRALTAR�Gibraltar�Tf:	+350 75687 / 59609�Tg:	Gibtel Gilbraltar�Tlx:	405 2202 gtiadm gk�Fax:	+350 78851 / 59649�Courrier électronique: fmolinary@gibtel.gi









Islande

Communication du 9.IV.1998:

	La Post and Telecom Administration of Iceland, Kopavogur, annonce que les nouvelles séries de numéros suivantes ont été mises en service en Islande le 10 avril 1998:

68X XXXX�69X XXXX









Lettonie

Communication du 8.IV.1998:

	Lattelekom, Riga, annonce que depuis le 29 janvier 1998, la série de numéros internationaux +371 991 1000 à +371 991 1999 est utilisée pour le réseau de radiocommunication mobile public avec appareils portables de l'opérateur «Radiokom».

	Adresse de Lattelekom:

		30, Valnu Street, RIGA, LV-1010 (Latvia)�(Courrier électronique: ASkulte@exchange. telekom.lv)









Niger

Communication du 6.IV.1998:

	La Société nigérienne des télécommunications (SONITEL), Niamey, annonce que la série de numéros 90 XXXX est affectée au réseau mobile cellulaire du Niger. Les abonnés de ce réseau sont accessibles au même titre que ceux des autres réseaux du pays à six chiffres. La numérotation au Niger est fermée à six chiffres et l’indicatif de pays est 227.

	Adresse:

		SONITEL�Le Directeur de l'Exploitation et des Affaires Commerciales�BP 208, NIAMEY (Niger)�Tf:	+227 72 29 98 / +227 72 27 44�Tlx:	975 5208 ni�Fax:	+227 72 24 78 / +227 73 58 12

�Tokelau

Communication du 8.IV.1998:

	Telecom New Zealand, Wellington, au nom du Secretary for Tokelau Affairs, Apia, annonce que depuis l'an dernier, les îles Tokelau disposent d’accès au service automatique international. Toutes les administrations sont priées de prendre les mesures nécessaires afin de permettre l'accès direct aux numéros des îles Tokelau depuis leurs réseaux nationaux.



Indicatif de pays des îles Tokelau:�+690��Numéros d'abonné:�NXXX (où	N = 1 à 9 et�X = 0 à 9��Numéros d'essai:�+690 3190 (retour d'appel seulement)�+690 5999 (répondeur)��







Trinité-et-Tobago

Communication du 14.IV.1998*:

	Telecommunications Services of Trinidad and Tobago Limited (TSTT), Port-of-Spain, annonce qu'à compter du 1er juin 1998, le nouvel indicatif de zone géographique NPA (Numbering Plan Area) 868, mis en service en 1997 dans le cadre du North American Numbering Plan (NANP – plan de numérotage nord�américain) exclusivement pour Trinité-et-Tobago, sera le seul indicatif valable pour les appels à destination de Trinité-et-Tobago. L'indicatif NPA 868 remplacera pour Trinité-et-Tobago l’ancien indicatif 809, lequel continuera à servir les besoins des pays et territoires relevant du NPA 809.

	Le Directeur des télécommunications du Gouvernement de Trinité-et-Tobago, est chargé de la gestion des indicatifs des centres de commutation (NXX) associés au nouvel indicatif NPA 868.





Précisions concernant les changements�à partir du 1er juin 1998 à 0001 heure, heure locale (0401 heures UTC):



Formats de numérotation existants�Nouveaux formats de numérotation �en vigueur au 1.VI.1998��	+1 868 NXX XXXX ou�	+1 809 NXX XXXX �	+1 868 NXX XXXX��	Accès à l'opératrice à l'arrivée�	+1 868 046 121 ou�	+1 809 046 121��	+1 868 046 121��	+1 868 046 131 ou�	+1 809 046 131�	+1 868 046 131��



	La période de transition (en cours) pendant laquelle l'ancien format de numérotation (809) ou le nouveau (868) peuvent être utilisés indifféremment pour appeler Trinité-et-Tobago, se termine le 31 mai 1998. Ensuite, seul le nouveau format (868) sera valable et les appels faits au moyen de l'ancien format «809» seront interceptés.

	Les indicatifs NXX actuellement attribués à Trinité-et-Tobago vont de 619 à 680 inclus. Les nouveaux indicatifs NXX mis en service à Trinité-et-Tobago seront associés au nouvel indicatif NPA 868. Etant donné que ces nouveaux indicatifs NXX peuvent être identiques à des NXX déjà attribués ou en service dans d’autres pays relevant du NPA 809, il faut composer le nouvel indicatif de zone 868 pour obtenir les numéros associés aux nouveaux NXX à Trinité-et-Tobago et pour éviter que les appels soient acheminés vers une autre destination dans les Caraïbes. Le numéro +1 868 555 1212 a été mis en service pour les services d'assistance à l'annuaire NPA 868.

	Les systèmes de commutation dans le nouvel indicatif NPA 868 ont commencé à transmettre «868» pour l'identification automatique des numéros. Toutes les administrations sont priées de veiller à ce que:

·	cette information soit diffusée aussi largement que possible;

·	le nouvel indicatif NPA 868 ait été mis en service dans le réseau avant le 1er juin 1998;�numéro d'essai: +1 868 809 8378 (annonce enregistrée);

�·	leurs clients soient informés du nouvel indicatif de zone et du changement de format de numérotation, en particulier les utilisateurs d'autocommutateurs privés (y compris les hôtels) et d'équipement/services à numérotation automatique, par exemple: télécopieurs, modems, services verticaux, numéroteurs rapides, etc., de manière à reprogrammer ces dispositifs en temps voulu;

·	les opérateurs/administrations pour lesquels elles assurent un service de transit soient informés du nouvel indicatif de zone et des changements de format de numérotation et qu’à leur tour ils en informent leurs clients; 

·	à la fin de la période de transition (31 mai 1998) un filtrage des numéros soit effectué par leurs réseaux pour éviter d’encombrer inutilement les circuits internationaux.

	Les questions concernant la mise en service de l'indicatif NPA 868 doivent être adressées à:

		R. Winston Ragbir�Director of Telecommunications�Office of the Prime Minister�Trinité-et-Tobago�Numéro de téléphone:	+1 868 627 2051

	Les questions relatives à la mise en oeuvre et à l'exploitation de l'indicatif NPA 868 doivent être adressées à:

		Nigel Cassimire�Network Operations Manager�Telecommunications Services of Trinidad and Tobago Limited�Numéro de téléphone:	+1 868 624 2928 ou �Numéro de télécopie:	+1 868 624 6525

	Adresse de TSTT: P.O. Box 3, 1 Edward Street, Port-of-Spain (Trinidad and Tobago).

____________

*	Voir aussi le Bulletin d'exploitation de l'UIT N° 628 du 15.IX.1996, pages 7-8.









Service de transmission de données�(Recommandation UIT-T X.121)

Plan de numérotage international pour les réseaux publics pour données

Autriche

Communication du 6.IV.1998:

	The Federal Ministry for Science and Transport annonce que, conformément à la Recommandation UIT-T X.121, les attributions des codes d’identification de réseau pour données (CIRD) suivants ont été annulées:

232 1	Circuit Switched Data Service 300 b/s (DATEX-L300)�232 3	Teletex Service�232 4	Circuit Switched Data Service 2400 b/s (DATEX-L2400)�232 5	Circuit Switched Data Service 4800 b/s (DATEX-L4800)�232 6	Circuit Switched Data Service 9600 b/s (DATEX-L9600)

	Par ailleurs, les noms de réseaux auxquels les CIRD 232 2 et 232 9 avaient été attribués sont modifiés de la manière suivante:

	CIRD		Ancien nom du réseau	Nouveau nom du réseau

	232 2		Packet Switched Data Service	Dataswitch (DATAKOM)�		   (DATEX-P)�232 9		Packet Switched Data Service of	Radausdata (DATAKOM)�		   Radio Austria (RADAUS)

�Hongrie

Communication du 8.IV.1998:

	L'Administration de la Hongrie annonce que, conformément à la Recommandation UIT-T X.121, le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 216 4 a été attribué à «GTSNet».

	Adresse du prestataire de service:

		Geza Szathmári�Technical Director�GTS Hungary�Váci út 37�H-1143 Budapest�Hungary�Tf:	+36 1 270 4050�Fax:	+36 1 270 4045



Russie

Communication du 8.IV.1998:

	L'Administration de la Russie annonce que, conformément à la Recommandation UIT-T X.121, le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 251 5 a été attribué à «SPTNET».

	Adresse du prestataire de service:

		Joint Stock Company�Saint-Petersburg Telegraph�14, Sinopskaya nab.,�Saint-Petersburg, 193167�Russia�Tf:	+7 812 274 26 09�Fax:	+7 812 274 90 49�Tlx:	(64) 121973 spt ru





Changements dans les Administrations/ER et autres entités�ou Organisations

Espagne

Communication du 26.III.1998:

Octroi de licences

	Le Ministerio de Fomento, Secretaría General de Comunicaciones, Madrid, annonce qu’il a habilité l’exploitation reconnue RETEVISIÓN, S.A., Madrid (voir la Notification de l’UIT No 1354, du 10 mai 1997), à fournir un service de téléphonie de base à l’utilisateur final, qui comprend la fourniture du service téléphonique de base local, interurbain et international, ainsi que le service support associé.

	L’adresse de RETEVISIÓN, S.A. est la suivante:

		Exploitation reconnue (ER)

			RETEVISIÓN, S.A.�Dirección de Relaciones Institucionales y Gabinete de la Presidencia�Paseo de la Castellana, 83-85�E - 28046 MADRID�España�Tf:	+34 91 556 02 14�Tg:	Retevision Madrid�Tlx:	052 22989 retevision e (ou 052 47317)�Fax:	+34 91 509 65 55�Sr. D. José Jesús López-Tafall, Director de Relaciones Institucionales y�	Gabinete de la Presidencia�Sr. D. Emilio Lera, Director de Regulación y Estudios

	Cette adresse sera utilisée pour toutes les questions relatives aux services téléphoniques à l’utilisateur final, services support et à valeur ajoutée assurés sur le réseau téléphonique public commuté et services de transmission et de diffusion de signaux (radiodiffusion sonore et télévisuelle notamment).

�Restrictions de service

Note du TSB

	Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ultérieures suivantes:

		BE No

		515	Royaume-Uni�520	Libye�524	Syrie�527	Zambie�532	Pérou�534, 644	Emirats arabes unis�538, 565, 574	Finlande�545	Venezuela�548, 570	Egypte�555	Jamaïque�566	Israël�609	Congo, Pologne�614	Chypre�618	Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée�623	Australie�631	Suède�634, 663	Trinité-et-Tobago�636, 658	Antigua-et-Barbuda�637	Azerbaïdjan�640	Seychelles�642	Pays-Bas, Suède�657	Autriche�661	Corée (Rép. de)

















Systèmes de rappel (Call-Back)

Note du TSB

	Pays/zones géographiques pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call�Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):

	Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Azerbaïdjan (663), Bahreïn  (611), Bélarus (616), Bulgarie (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre     (626), Colombie (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats  arabes  unis  (627),  Equateur  (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Honduras (613), Inde   (627), Jamaïque (648), Japon (649), Jordanie (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan  (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Nigéria (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricaine (Rép.) (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis�et�Futuna (649), Yémen (622).

	De plus, dans le Bulletin d'exploitation No 658 du 15 décembre 1997, (pages 10 à 18), une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique «Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l'enquête menée par la Commission d'études 3 de l'UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994).









�AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)







Liste de codes représentant les exploitations internationales�(Selon la Recommandation UIT-T M.1400)�(Situation au 15 novembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 656 – 15.XI.1997)

(Amendement No 8)



	Pays/code ISO	Code de 	Contact

	Nom de la société/Adresse	la Société



P  16	Maroc  (Royaume du) / MAR   LIR

	Itissalat Al Maghrib (IAM)	IAM	Larbi Guedira�	Avenue Annakhil Hay Riad�	10104 RABAT		Tél: 	+212 7 712 626�			Fax: 	+212 7 714 860

















Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)�(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 31 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 641 – 1.IV.1997)

(Amendement No 23)*



	Pays/zone	ISPC	Nom du point zone / réseau auquel un ISPC a été attribué

Ordre numérique

P  4     Belgique     ADD

	2-013-4	Mobistar, Mobistar SSP S02 BRU



P  5     Danemark     ADD

	2-077-2	Global One Communication A/S, Copenhagen�	2-077-7	NetSystem International A/S, Taastrup















�P  8     Etats-Unis d’Amérique     ADD

	3-044-6	North Atlantic Gateway, Inc., New York, NY�	3-044-7	Swisscom North America, Inc., New York, NY�	3-045-0	Swisscom North America, Inc., Los Angeles, CA�	3-045-1	MCI, Richardson (3), TX�	3-045-2	MCI, Richardson (4), TX�	3-045-3	MCI, Pompano Beach (1), FL�	3-045-4	MCI, Pompano Beach (2), FL�	3-045-5	IXC Communications, Inc., Hayward, CA�	3-045-6	LCI International Telecom Corp., Jersey City (1), NJ�	3-045-7	LCI International Telecom Corp., Jersey City (2), NJ�	3-046-0	LCI International Telecom Corp., Atlanta, GA�	3-046-1	LCI International Telecom Corp., Sacramento (1), CA�	3-046-2	LCI International Telecom Corp., Sacramento (2), CA�	3-046-3	LCI International Telecom Corp., Dallas, TX�	3-046-4	LCI International Telecom Corp., Dublin (1), OH�	3-046-5	LCI International Telecom Corp., Dublin (2), OH�	3-046-6	Telephone Company of Central Florida, Miami, FL�	3-046-7	Telephone Company of Central Florida, Newark, NJ�	3-047-0	Telephone Company of Central Florida, Los Angeles, CA�	3-047-1	Telephone Company of Central Florida, Chicago, IL�	3-047-2	Telephone Company of Central Florida, Houston, TX�	3-047-3	Japan Telecom Co., Ltd., Los Angeles, CA�	3-047-4	International Discount Telecommunication (IDT), �		   Piscataway , NJ











P  10     Maroc (Royaume du)     LIR**

	6-008-1	Itissalat Al Maghrib (IAM), Casablanca, ISC AXE - 10�	6-008-2	Itissalat Al Maghrib (IAM), Rabat, ISC AXE - 10

____________

**	Voir le Bulletin d'exploitation de l'UIT-T No  657 du 1.XII.1997, page 17.











P  15     Suisse (Confédération)     ADD

	2-058-0	WorldCom International, Zurich�	2-058-1	NewTelco (Sunrise) AG, Rümlang�	2-058-2	diAx, Zurich�	2-058-3	Callcom AG, Zurich�	2-058-4	NewTelco (Sunrise) AG, Rümlang�	2-058-5	AlphaNet, Toronto�	2-058-6	Colt Telecom, Zurich�	2-058-7	GlobalOne, Carouge (GE)�	2-059-0	VTX, Pully �	2-059-1	GTN, Geneva

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

*	Dernier Amendement à cette Liste – Voir nouvelle Liste en annexe au présent Bulletin d’exploitation No  667.













�Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD)�(Selon la Recommandation UIT-T X.121)�(Situation au 15 janvier 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 660 – 15.I.1998)

(Amendement No 5)



ADD



1�2�3��HONGRIE�HUNGARY�HUNGRIA�216 4�GTSNet��







1�2�3��RUSSIE�RUSSIA�RUSIA�251 5�SPTNET��







P  4     AUTRICHE     CIRD 232 1, 232 3, 232 4, 232 5 et 232 6     SUP



1�2�3��AUTRICHE�AUSTRIA �AUSTRIA�232 1�232 3�232 4�232 5�232 6�Circuit Switched Data Service 300 b/s (DATEX-L300)�Teletex Service�Circuit Switched Data Service 2400 b/s (DATEX-L2400)�Circuit Switched Data Service 4800 b/s (DATEX-L4800)�Circuit Switched Data Service 9600 b/s (DATEX-L9600)��





P  4     AUTRICHE

Code 232 2     COL  3

REP	Packet Switched Data Service (DATEX-P)�par	Dataswitch (DATAKOM)



Code 232 9     COL  3

REP	Packet Switched Data Service of Radio Austria (RADAUS)�par	Radausdata (DATAKOM)































�Liste des indicatifs de pays de la�Recommandation UIT-T E.164 attribués�(Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97))�(Situation au 15 décembre 1997)

(Annexe au Bulletin d’exploitation de l’UIT No 658 – 15.XII.1997)

(Amendement No 2)



Ordre numérique

	Indicatif 	Pays, Zone géographique ou Service mondial	Note �de pays



P  9	REP  979	Indicatif de réserve	

	par   979	Service de kiosque international (IPRS)



Ordre alphabétique



P  13	ADD  979	Service de kiosque international (IPRS)

P  16	SUP  979	Indicatif de réserve



Notes communes aux listes numérique et alphabétique des indicatifs de pays de la Recomman�dation UIT-T E.164 attribués



P  17	Note j*     REP toutes les informations par:

j	Associés à l'indicatif de pays 882 attribué en partage, les codes d'identification à deux chiffres ci�après ont été réservés pour les réseaux internationaux suivants:



Requérant�Réseau�Indicatif de pays et Code d'identification�Situation��British Telecommunications plc�Global Office Application�+882 10�Réservé��Singapore Telecommunications�   Pte Ltd (ST)�Asia Pacific Mobile�   Telecommunications (APMT)�+882 11�Réservé��MCI�HyperStream International (HSI)�   Data Network�+882 12�Réservé��Nuova Telespazio�EMS Regional Mobile Satellite System�+882 13�Réservé��GTE�GTE International Networks�+882 14 �Réservé��Telstra�ITERRA Digital Network�+882 15�Réservé��L'Administration des Emirats�   arabes unis �Thuraya RMSS Network�+882 16�Réservé��AT&T�AT&T International ATM Network�+882 17�Réservé��Teledesic�Teledesic Global Network�+882 18�Réservé��Telecom Italia�Telecom Italia Global Network�+882 19�Réservé��____________

*	Les nouveaux codes d’identification à deux chiffres (+882 18 et +882 19) ont été réservés – Voir le présent Bulletin d’exploitation No 667 du 1.V.1998, page 10, ainsi que le Bulletin d’exploitation No 661 du 1.II.1998, page 20.



P  18	Indicatifs de réserve sans note�	SUP  979

�Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques�pour les stations mobiles�(Complément à la Recommandation UIT-T E.212)�(Situation au 1 mars 1996)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 615 – 1.III.1996)

(Amendement No 3)



P  12     Note*     REP  toutes les informations par:

	Associés à l'indicatif de pays (pour les stations mobiles) 901 attribué en partage, les codes d'identification à deux chiffres ci-après ont été réservés pour les réseaux GMSS, ou attribués à ces réseaux:



Réseau�Indicatif de pays et Code d'identification�Situation��ICO Global Communications�+901 01�Réservé��NetSystem International SA�+901 02�Attribué��Iridium�+901 03�Attribué��Globalstar�+901 04�Réservé��

____________

*	Voir l'Amendement No 2 dans le Bulletin d’exploitation No 663 du 1.III.1998, page 13.

















Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD)�(Conformément aux Recommandations UIT-T�des séries F.400 et X.400)�(Situation au 28 février 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 663 – 1.III.1998)

(Amendement No 3)



ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Corée (Rép. de)�Korea (Rep. of)�Corea (Rep. de)�KLNET 400�KR�Logistics EDI�Services�X.411 (1988)�- Messaging�- Routing�EDI �X.420�X.435�Internet-Mail�Internet-Fax�YES�S=autoreply�O=kln edi�P=klnet edi�A=klnet 400�C=kr�Korea Logistics Network Corp.�8F Kunwoo B/D 680-1�Yeoksam-Dong Kangnam-Gu�SEOUL�Korea (Rep. of)�TF:	+82 2 538 0237�FAX:	+82 2 538 3627�TLX:	�X.400:	S=helpdesk; O=kln edi; �	P=klnet edi;�	A=klnet 400; C=kr��

















�Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour �les cartes internationales de facturation des télécommunications�(Selon la Recommandation UIT-T E.118)�(Situation au 15 juillet 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 648 – 15.VII.1997)

(Amendement No 14)



P  5     Autriche     ADD 



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Autriche�CONNECT Austria Gesellschaft für Telekommunikation GmbH�Brünner Strasse 52�A - 1210 WIEN

�89 43 05�Mr. Thor Rundhaug�CONNECT Austria �Gesellschaft für Telekommunikation GmbH�Brünner Strasse 52�A - 1210 WIEN�Tel: 	+43 1 277 28 0�Fax: 	+43 1 277 28 3300�1.III.1998��







P  25  	 Israël     ADD



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Israël�Barak I.T.C.�15, Hamelacha Street�Park Cible �ROSH HA’AYIN 48091�Israel�89 972 03�Mr. Yossi Wellingstein�Barak I.T.C.�15, Hamelacha Street�Park Cible �ROSH HA’AYIN 48091�Israel�Tel: 	+972 3 900 1039�Fax: 	+972 3 900 1599�1.III.1998��







Organisme agréé de IINs pour les pays mentionnés (UIT-T Rec. E.118)

P  37     ADD*



Pays�Organisme agréé��Cap-Vert�Ministério das Infraestruturas e Transportes�Direccão Geral das Comunicacões�PO Box 7�PRAIA�Tel:	+238 61 5779�Fax:	+238 61 3069��____________

*	Voir Bulletin d’exploitation de l’UIT No  661 du 1.II.1998.







�P  38     ADD*



Pays�Organisme agréé��Fidji�Ministry for Communications, Works and Energy�PO Box 2264�Government Buildings�SUVA�Tel:	+679 315133�Fax: 	+679 307950��

____________

*	Voir Bulletin d’exploitation de l’UIT No  662 du 1.V.1998.









P  38     ADD*



Pays�Organisme agréé��Israël�Ministry of Communications�23 Yafo Road�91999 JERUSALEM�Tel:	+972 2 6706310�Fax:	+972 2 624 0321��

____________

*	Voir Bulletin d’exploitation de l’UIT No 667 du 1.V.1998.









P  39     ADD*



Pays�Organisme agréé��Madagascar�Office Malagasy d’Etudes et de Régulation des Télécommunications (OMERT)�Direction générale du Ministère des postes et télécommunications�ANTANANARIVO�Tel:	+261 20 22 21656�Fax:	+261 20 22 27773��

____________

*	Voir Bulletins d’exploitation de l’UIT No 661 du 1.II.1998 et No 665 du 1.IV.1998.































�Procédures de numérotation �(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et�numéro national (significatif))�(Selon la Recommandation UIT-T E.164)�(Situation au 1er mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 640 – 15.III.1997)

(Amendement No 12)



Pays/zone géographique�Code�Préfixe international�Préfixe national�Numéro national (significatif)�Note��

P  4	Féroé (Iles)     LIR



Féroé (Iles)�298�009*��6 chiffres���____________

*	Le préfixe international «009» sera utilisé jusqu'au 1er avril 1999.



P  7	Tokelau     LIR



Tokelau�690�00��4 chiffres���































































�

UNION  INTERNATIONALE  DES  TÉLÉCOMMUNICATIONS

UNION  POSTALE  UNIVERSELLE

����TABLEAU  BUREAUFAX

Service public international de télécopie entre bureaux publics

(4e édition – décembre 1994)��

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)





(Amendement No 42)�1.V.1998



P  129-130     LETTONIE     REP     toutes les informations par:



LETTONIE�LATVIA�	LETONIA��POSTE�CONTACT/CONTACTO����Latvia Post�Brivibas Bulvaris 21�RIGA PDP, LV-1000 �Latvia�TG	�TLX	(538) 161176 lpost lv�	FAX	+371 701 8747�	GR	3�	TF	+371 701 8740��







PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Le service est ouvert à tous les pays qui assurent ce genre de service.

The service is open to all countries which provide this type of service.

El servicio está abierto a todos los países que realizan este tipo de servicio.









PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X�X��X�X�X�X���









�

PARTIE III�PART III�PARTE III��1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������LV1000�à/to/a:�LV1999��LV2000�à/to/a:�LV5799�riga�+371 70 18747�+371 73 31920�3�3�N�N�N�N�N�N���AUTRES BUREAUX INTERNATIONAUX IMPORTANTS

ALTERNATIVE MAIN INTERNATIONAL BUREAUX

OTRAS OFICINAS INTERNACIONALES IMPORTANTES���������������LV51xx�AIZKRAUKLE�+371 51 22925�3�N�N�N����������LV43xx�aluksne�+371 43 24546�3�N�N�N����������LV45xx�balvi�+371 45 22140�3�N�N�N����������LV39xx�bauska�+371 39 23550�3�N�N�N����������LV41xx�cesis�+371 41 23481�3�N�N�N����������LV54xx�daugavpils�+371 54 22133�3�N�N�N����������LV37xx�dobele�+371 37 21818�3�N�N�N����������LV44xx�gulbene�+371 44 23538�3�N�N�N����������LV52xx�jekabpils�+371 52 35566�3�N�N�N����������LV30xx�jelgava�+371 30 22444�3�N�N�N����������LV56XX�KRASLAVA�+371 56 21103�3�N�N�N����������LV33xx�kuldiga�+371 33 24981�3�N�N�N����������LV34xx�liepaja�+371 34 26789�3�N�N�N����������LV40xx�limbazi�+371 40 22162�3�N�N�N����������lv57xx�ludza�+371 57 22890�3�N�N�N����������LV48xx�madona�+371 48 22367�3�N�N�N����������LV50xx�ogre�+371 50 45707�3�N�N�N����������LV53XX�PREILI�+371 53 24240�3�N�N�N����������LV46xx�rezekne�+371 46 23722�3�N�N�N����������LV1XXX�RIGA-CITY�+371 70 18747�3�N�N�N���INTERNATIONAL GATEWAY�+371 73 31920�3�N�N�N����������LV20XX�LV21XX�RIGA DISTRICT�+371 70 18747�+371 73 31920�3�N�N�N���

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������LV38xx�saldus�+371 38 22121�3�N�N�N����������LV32xx�talsi�+371 32 21138�3�N�N�N����������LV31xx�tukums�+371 31 24435�3�N�N�N����������LV47xx�valka�+371 47 22474�3�N�N�N����������LV42xx�valmiera�+371 42 24199�3�N�N�N����������LV36xx�ventspils�+371 36 62420�3�N�N�N��







P  231-232     YOUGOSLAVIE     REP     toutes les informations par:



YOUGOSLAVIE�YUGOSLAVIA�	YUGOSLAVIA��BIROFAKS�TELECOM�CONTACT/CONTACTO����Community of Yugoslav PTT�Palmoticeva 2�11000 BEOGRAD�Yugoslavia�TG	Gentel Beograd�TLX	11421 gentel yu�	FAX	+381 11 636 917�	GR	3�	TF	+381 11 342 021��







PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Allemagne, Argentine, Aruba, Australie, Autriche, Belgique, Brésil, Bulgarie, Cameroun, Chypre, Corée (Rép. de), Espagne, France, Hongkong, Hongrie, Indonésie, Israël, Norvège, Nouvelle-Zélande, Pays-Bas, Pérou, Qatar, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse.









PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X 2)�X��X�X�X 2)�X���













�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������11000�BEOGRAD�Glavni Telegraf Beograd�Takovska 2�+381 11 459 557�3�N�N�N����������34000�KRAGUJEVAC�Telegraf 34000, Kragujevac�+381 34 62 534�3�N�N�N����������18000�NIS�Telegraf Nis�Vozdova 13-A�+381 18 24 246�3�N�N�N����������21000�NOVI SAD�Telegraf I Telefon Novi Sad�Narodnih Heroja 22�+381 21 623 977�3�N�N�N����������81000�PODGORICA�Telegraf Podgorica,�Bulevar Lenjina 3�+381 81 41 940�3�N�N�N��







PARTIE IV�PART IV�PARTE IV��

1a�1b�2�1a�1b�2���������11000�Beograd 6 1)�Beograd�26101�Pancevo�Beograd��32101�Cacak�Beograd�12000�Pozarevac�Beograd��35000�Jagodina�Kragujevac�38101�Pristina�Beograd��38220�Kosovska Mitrovica�Beograd�15000�Sabac�Beograd��34000�Kragujevac�Kragujevac�11300�Smederevo�Beograd��36101�Kraljevo�Kragujevac�25101�Sombor�Novi sad��19300�Negotin�Nis�24000�Subotica�Novi sad��18101�Nis�Nis�31000�Uzice�Beograd��21004�Novi Sad�Novi sad�14000�Valjevo�Beograd�����19000�Zajecar�Nis��









PARTIE V�PART V�PARTE V��

1) Bureau ne disposant pas d'un service de remise par porteur spécial.

2) Modes de distribution pour PODGORICA: A, F.

1) Bureau which does not have a special delivery service.

2) Delivey modes for PODGORICA: A, F.

1) Oficina que no dispone de un servicio de entrega especial.

2) Modos de distribución para PODGORICA: A, F.









____________
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